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Spørgsmål nr. 458: 
Findes der kompetencer under folkeretten, 

som tilfalder landene, og som ikke kan udføres 
af Unionen? 

Svar: 
På de områder, hvor medlemsstaterne ikke har 

overladt beføjelser til EU, kan EU selvsagt ikke 
udøve beføjelser på det folkelige plan, der til- 
kommer medlemsstaterne. Hertil kommer, at på 
andre områder, hvor der er EU-kompetence, som 
ikke er udnyttet, udøves de folkelige kompeten- 
cer fortsat af medlemsstaterne. 

Vedrørende spørgsmål om kompetencetilde- 
lingsprincippet henvises til svar på spørgsmål 21 
og 22. 

Spørgsmål nr. 459: 
Hvilke europæiske lande opfylder i dag betin- 

gelserne nævnt i artikel 49 i TEU? 

Svar: 
EU tager stilling til, om et land opfylder betin- 

gelserne i TEU artikel 49 for at indlede optagel- 
sesforhandlinger, når landet ansøger om med- 
lemskab. Den 3. oktober 2005 blev tiltrædelses- 
forhandlinger indledt med Kroatien og Tyrkiet. 
Det Europæiske Råd traf beslutning herom i de- 
cember 2004 i henhold til TEU artikel 49. 

Ved afslutningen af tiltrædelsesforhandlinger- 
ne tages der endeligt stilling til, om medlem- 
skabsbetingelserne er opfyldt, og i givet fald 
fastlægges vilkårene for optagelsen i en aftale, 
der forelægges samtlige kontraherende stater til 
ratifikation i overensstemmelse med deres for- 
fatningsmæssige bestemmelser, jf. TEU artikel 
49, sidste led. 

Spørgsmål nr. 460: 
Kan Israel ansøge om medlemskab, jf. artikel 

49 i TEU? 

Svar: 
Det er op til Israel, om landet vil ansøge om 

medlemskab. Medlemskab af EU er åbent for 
europæiske lande, jf. TEU artikel 49. Det vil i gi- 
vet fald være op til EU at tage stilling til, om be- 
tingelserne i TEU artikel 49 er opfyldt. 

Spørgsmål nr. 461: 
Har den manglende danske oversættelse af ud- 

trykkene »additional citizenship« og »suggesti- 
ons« i stedet for »proposals« i Lissabontraktaten 
retsvirkninger i forhold til artikel 55 i TEU. 

Svar: 
Der ses ikke at mangle en dansk oversættelse. 

Lissabon-traktaten er -  som EU's øvrige trakta- 
ter -  udfærdiget på samtlige EU's officielle trak- 
tatsprog, der alle har samme gyldighed. Der hen- 
vises i øvrigt til svar på spørgsmål 442, der eks- 
plicit gør rede for oversættelsen af »additional«. 

For så vidt angår »suggestions/proposals«, an- 
tages det, at spørgeren refererer til TEU artikel 
17, stk. 7, der i den engelske version af Lissa- 
bon-traktaten anvender »suggestions« i modsæt- 
ning til det i Forfatningstraktaten anvendte »pro- 
posals«. I begge danske sprogversioner har man 
anvendt udtrykket »forslag«. 

Spørgsmål nr. 462: 
Er der nogen juridiske virkninger af præam- 

blen i TEUF? 

Svar: 
Præamblen i TEUF angiver, hvilke mål med- 

lemsstaterne ønsker at opnå ved oprettelsen af 
traktaten. Disse mål er specificeret i traktatens 
enkelte bestemmelser og skal endvidere udmøn- 
tes i sekundær lovgivning. Præamblen kan såle- 
des give vejledning, når traktatens bestemmelser 
og sekundær lovgivning skal fortolkes og anven- 
des i praksis, men har ingen selvstændig juridisk 
virkning. 

Spørgsmål nr. 463: 
Hvilke kompetencer har Domstolen på områ- 

der med henholdsvis enekompetence og delt 
kompetence, jf. artikel 2 i TEUF? 

Svar: 
Der henvises til svar på spørgsmål 28 om EU- 

Domstolens kompetencer. Endvidere henvises 
der til svar på spørgsmål 21 og 22 om EU's og 
medlemsstaternes kompetencer. 

Spørgsmål nr. 464: 
Kan konkurrencereglerne som nævnt i artikel 

3 i TEUF anvendes på f.eks. sundheds-, uddan- 
nelses- og kulturområdet? 


